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Вовед и контекст 

Овој труд ги анализира постојните пристапи кон жените повратници вратени на Западен Балкан (ЗБ), 
од практичарска перспектива, со осврт на:  

a) пристапите за реинтеграција и рехабилитација при работа со жени повратници на ЗБ од 
Сирија и Ирак, со фокус на општествена и функционална интеграција, грижа за траума, 
образование и други релевантни мерки;  

b) улогите и одговорностите во ангажманот и координацијата помеѓу државните и недржавните 
чинители како дел од пристапите за рехабилитација и реинтеграција (Р&Р);  

c) препознаените предизвици, јазови во капацитетот и потреби на кои треба да се работи со 
цел да се зајакнат идните интервенции.  

Трудот се фокусира на четири студии на случаи од Албанија, Босна и Херцеговина, Република 
Северна Македонија, и Косово* заради нивната релевантност за регионот кога се работи за работа 
со значителен број случаи на жени повратници, достапност на разни видови на програми за 
повратници воопшто и релевантни лекции научени при Р&Р на жените повратници. 

Овој труд има три клучни цели:  

(1) да даде систематски преглед на постојните пристапи за Р&Р насочени кон жените повратници 
на ЗБ;  

(2) да ги утврди преостанатите јазови и потреби;  

(3) и со тоа да утврди можности за понатамошно подобрување на постојните пристапи кон 
работата со вратените жени. 

Трудот е граден врз анализата на разни извори за проблематиката на повратниците на ЗБ, 
вклучувајќи собрани статии и постојни државни протоколи/насоки и рамки во однос на програмите за 
рехабилитација во регионот на ЗБ. Понатаму, се одржаа интервјуа со владини функционери како и со 
практичарите од прв ред на централно и локално ниво, за да се утврдат научените лекции и 
најдобрите практики.  

Доброволното и предводеното од владите враќање кон ЗБ на над 500 лица кои отпатувале до зони 
на конфликт донесе бројни предизвици кои влијаеа врз процесите на Р&Р, особено при работата со 
жени и деца повратници (1). Денес се познати разни практики преку извештаи и студии на случаи, кои 
ја препознаваат потребата за холистички пристап кој вклучува психосоцијална, медицинска, правна, 
образовна поддршка и поддршка за менталното здравје. Иако секој случај има слични елементи во 
однос на очекуваните психолошки и емотивни препреки, секој од нив е уникатен во однос на 
интервенциите. Случаите на жени вратени во Косово* на 20 април 2019 година, Босна и Херцеговина 
(2) во декември 2019 година (3) и неодамнешните случаи на репатријација на пет жени во Албанија (4) 
покажаа дека процесот на рехабилитација, ресоцијализација и реинтеграција трае долго време и бара 
човечки ресурси и капацитети како и континуирана и усогласена поддршка од повеќе агенции.  

 

                                                

*Оваа ознака не е во спротивност со позициите за статусот и е во согласност со UNSCR 1244 и Мислењето на МСП за прогласувањето 

независност на Косово. 

(1) Штуни, A. (9 јануари 2020 година).  Странски борци кои се враќаат на ЗБ: Долгорочен предизвик. Италијански институт за 
меѓународни политички студии. https://www.ispionline.it/en/pubblicazione/returning-western-balkans-foreign-fighters-long-term-challenge-
24762  
(2) На крајот на декември 2019 година, имало репатријација на 25 државјани на Босна и Херцеговина и моментално се исчекува 
дополнителна мисија. 
(3) Перешин, А., Хасановиќ, М., & Битиќи, К. (2021). Жени вратени од Сирија на Западниот Балкан: Измеѓу зажалувањето и „калифатската 

носталгија“: Перспективи за тероризмот, 15(5), 29-45. https://www.universiteitleiden.nl/perspectives-on-terrorism/archives/2021#volume-xv-
issue-5 
(4) Последните репатријации (во 2019, 2020 и рана 2021 година) се случиле во Албанија со враќањето на пет жени и 14 деца. 

https://www.ispionline.it/en/pubblicazione/returning-western-balkans-foreign-fighters-long-term-challenge-24762
https://www.ispionline.it/en/pubblicazione/returning-western-balkans-foreign-fighters-long-term-challenge-24762
https://www.universiteitleiden.nl/perspectives-on-terrorism/archives/2021#volume-xv-issue-5
https://www.universiteitleiden.nl/perspectives-on-terrorism/archives/2021#volume-xv-issue-5
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Постојни пристапи: Систематизација  

Во последниве години, ЗБ се соочи со бројни предизвици при развивањето програми за Р&Р на 
повратниците. Во речиси сите земји од регионот, постојните национални стратегии за спречување и 
спротивставување на насилниот екстремизам (С/СНЕ) се имаат префрлено од целовладин на 
целоопштествен пристап, олеснувајќи ја поддршката од повеќе агенции и приспособените 
интервенции (5). Оваа промена беше иницирана бидејќи властите на ЗБ се соочија со огромни потреби 
придружни на процесот на репатријација. Најпрво не се земаше предвид значително високиот број на 
вратени жени и деца како итна закана кон националната и регионална безбедност и стабилност на 
заедницата, но тој ги истакна јазовите на капацитетите во арената на ресоцијализација и Р&Р во 
регионот. Примарното спречување во работата на С/СНЕ, како што е зголемувањето свесност, бара 
заеднички терминологии и заедничко разбирање на локалните и регионалните фактори кои ги 
натераа луѓето да патуваат кон Сирија и Ирак. Освен тоа, Р&Р на повратниците, како процеси за 
терцијарна превенција, бараат уште постабилни врски помеѓу практичарите од прв ред и 
безбедносните и небезбедносните институции како и помеѓу практичарите и повратниците, за да 
може да се развие потребната доверба за социјални и функционални интервенции. 

 

Косово:  

Косово доби највисока концентрација на повратници од Сирија и Ирак - вклучувајќи ги репатрираните 
- во Европа, релативно на бројката на населението. Овој процес претставува студија на случај per se 
кога се зема предвид промената на демографија од возрасни мажи повратници во жени и деца: 
враќањето на 110 Косовци на 20 април 2019 година донесе дома 32 жени, 74 деца и 4 мажи. Додека 
сите мажи биле приведени, жените и децата повратници биле во карантин во специјализиран 
приемен центар каде што, во текот на 3 дена, биле прегледувани за заразни болести и добиле 
медицински прегледи, како и психијатриски и психосоцијални проценки. Сите повратници биле 
интервјуирани од социјални работници со цел да се утврдат нивните итни потреби. При првиот 
скрининг, сите 32 вратени жени биле под истрага и биле држени под строг надзор. На 3 септември 
2019 година, Основниот суд на Приштина ја донел првата пресуда за жена повратник која добила 
суспендирана затворска казна од 2,5 години. Тоа поставило пример за случаите кои следувале. До 
август 2020 година, 27 од 32 вратени жени добиле затворски казни. Косово беше првата земја која 
отпочна кривични истраги за жените повратници. Јавните власти објасниле дека поголем дел од 
случаите биле суспендирани заради тоа што жените отпатувале во зони на конфликт и биле повторно 
отворени откако бил спроведен процесот на репатријација (6).  

Кога пристигнале повратниците, косовските власти имплементирале 72-часовен план за итни случаи, 
координиран од Одделот за спречување и реинтеграција на Министерството за внатрешни работи. 
Овие 72 часа биле пред сè искористени за медицински, психијатриски и психолошки процени како и 
упатувања кон болници, по потреба. Откако планот за итни случаи бил исполнет, вратените жени и 
деца се согласиле да бидат префрлени кај нивните семејства.  

Процесот на реинтеграција на голем број жени и деца повратници заедно со потребата овие пристапи 
да се приспособат на различни профили има ставено голем притисок врз капацитетите за Р&Р во 
Косово. Повеќето жени повратници искусуваат траума, депресија и други форми на пост-трауматско 
стресно нарушување (ПТСН) што бара континуирана поддршка. Поддршката на владините и 
меѓународните организации за обезбедување обука за родителство за репатрираните жени и 
поддржување на плановите за економска реинтеграција е сè уште од особена важност (7). 

Заради растечката потреба за континуитет во интервенциите, пристапот за рехабилитација 
предводен од владата беше отворен на придонеси од чинителите на граѓанското општество, бидејќи 

                                                

(5) Принципите кои се поддржани во Прирачникот на РАН за рехабилитација на престапници кои се радикализирани или терористи за 
практичарите од прва-линија. 
(6) Види: https://www.zeriamerikes.com/a/kosovo-syria-/4887472.html  
(7) Меѓународна организација за миграција. (2020). Реинтеграција на странски терористички борци повратници (СТБП) и нивните 
семејства вратени од зони на конфликт. Список со факти за интервенција. https://albania.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1401/files/inline-
files/pcve_project-factsheet-reintegration-of-rftfs_ongoing_0.pdf 

https://www.zeriamerikes.com/a/kosovo-syria-/4887472.html
https://albania.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1401/files/inline-files/pcve_project-factsheet-reintegration-of-rftfs_ongoing_0.pdf
https://albania.iom.int/sites/g/files/tmzbdl1401/files/inline-files/pcve_project-factsheet-reintegration-of-rftfs_ongoing_0.pdf
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тие се со локални седишта и често имаат непречен пристап кон и искуство со маргинализираните 
групи и добри врски со локалните структури на власта и заедниците (8).  

Можности  Јазови и потреби  

Репатријацијата како можност за одржување на Р&Р на 
жените повратници: 

 Динамичен пристап кон процената на потреби се 
користи за приспособување кон променливите 
потреби 

 Меѓупрофесионални пристапи кон функционални и 
социјални мерки за реинтеграција 

 Воспоставени добри процеси за пронаоѓање и 
контактирање на изворните семејства 

 Широка достапност на основни и лесно пристапни 
информации за жените повратници кои ги 
информираат за процесот на нивно враќање 

 Процес предводен од владата кој го олеснува 
вклучувањето на чинителите од граѓанското 
општество во текот на Р&Р 

Сè уште се предизвик континуитетот и одржливоста во 
процесите на управување со случаи: 

 Честа промена и прегорување на кадарот 

 Неподготвеност на локалните органи на власта  

 Недостаток на континуитет на процената на ризик и 
потреби 

 Потреба од соодветно финансирање  

 Ограничени економски можности и стабилно 
вработување за реинтеграција на жените повратници  

 Јазови во процената на ризик и потреби на жените 
повратници и нивната потенцијална радикализација 
при враќањето во изворните семејства 

 Потребно е повеќе вклучување во локалните 
заедници за да се поттикне ресоцијализацијата и 
прифаќањето од заедницата  

 

Босна и Херцеговина 

Босна и Херцеговина употребија „мек“ пристап со првите шест жени кои беа репатрирани во декември 
2019 година: ниедна од нив не била изведена пред суд за тоа што се приклучила во ИС (9) откако сите 
биле прогласени за неспособни да сведочат заради ефектите од траумата која ја претрпеле во зоните 
на конфликт (10).  

Министерството за безбедност е авторитетот кој ја предводи програмата за репатријација, која 
започна со етапата пред пристигањето, вклучувајќи ги одговорните тела на државните и локалните 
нивоа. Приемната фаза се заврши со 10-дневната процена на ризик и потреби која вклучува 
здравствени и психолошки проценки, иницијални интервјуа и привремено сместување. По приемот, 
процесот продолжи со воспоставување мобилна екипа за менторство која им помага на жените 
повратници да најдат психолошки служби во нивните заедници.  

Фондот за реинтеграција и финансиска поддршка за повратниците и нивните семејства беше 
воспоставен во соработка со Меѓународната организација за миграција, со цел да се поддржат 
повратниците и нивните семејства во земањето нови работни места и постигнување на финансиска 
независност.  

Она што го разликува профилот на жените повратници во Босна од оние во другите земји на ЗБ е 
нивното пониско просечно ниво на економски статус, нивото на образование и нивното потекло од 
урбани места. Овие повратници биле добро образовани, најмалку со диплома за средно образование 
(четири), до универзитетска (една) и дури и магистерска диплома (една). Прифаќањето и враќањето 
во нивните заедници им помогнало на жените повратници да ја надминат почетната стигма и да 
добијат помош за нивното патење и траума. Сепак, има некои причини за грижа во однос на 
ефикасноста на програмите за дерадикализација за жените повратници, со оглед на тоа што нема 
дополнителна поддршка за проследувањето и процената на нивните лични искуства (11). Подалеку од 

                                                

(8) Извор: Интервју со д-р Фериде Рушити, Извршен директор, Косовски центар за рехабилитација за жртви на измачување. 
(9) Босна и Херцеговина е позната по ниските стапки на осудување на вратените странски терористички борци (СТБ). Државниот суд на 
Босна судел и осудил 46 лица кои се вратиле од Сирија или Ирак во текот на последните неколку години. 

(10) Перешин, А., Хасановиќ, М., & Битиќи, К. (2021). Жени вратени од Сирија на Западниот Балкан: Измеѓу зажалувањето и „калифатската 

носталгија“: Перспективи за тероризмот, 15(5), 29-45. https://www.universiteitleiden.nl/perspectives-on-terrorism/archives/2021#volume-xv-
issue-5  
(11) Јахиќ, Д., Јахиќ, А., & Сахинкаја, Е. (17 мај 2021). Пандемијата додава кон стравот на Босанците кои чекаат репатријација на 
семејствата во Сирија. Гласот на Америка. https://www.voanews.com/a/extremism-watch_pandemic-adds-fear-bosnians-awaiting-repatriation-
families-syria/6205929.html  

https://www.universiteitleiden.nl/perspectives-on-terrorism/archives/2021#volume-xv-issue-5
https://www.universiteitleiden.nl/perspectives-on-terrorism/archives/2021#volume-xv-issue-5
https://www.voanews.com/a/extremism-watch_pandemic-adds-fear-bosnians-awaiting-repatriation-families-syria/6205929.html
https://www.voanews.com/a/extremism-watch_pandemic-adds-fear-bosnians-awaiting-repatriation-families-syria/6205929.html
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степенот до кој можат да се реинтегрираат во семејствата и општествата, успехот на реинтеграцијата 
на жените повратници значајно ќе зависи од нивните економски перспективи. Здобивањето економска 
независност може да биде фактор кој ќе ги одведе луѓето подалеку од екстремистичките мрежи и 
наративи (12).  

 

Можности  Јазови и потреби  

Репатријацијата како можност: 

 Воспоставени добри процеси за пронаоѓање и 
контактирање на изворните семејства 

 Нема осуди за жените повратници (ова ја олеснува 
имплементацијата на програмите за реинтеграција) 

 Проактивно вклучување на граѓански организации кои 
се локални и предводени од жени во Р&Р 

Не се анализирани програмите за рехабилитација: 

 Нема скрининг за потенцијални закани за 
понатамошна радикализација при враќањето во 
изворните семејства 

 Недостаток на поттик за стабилно вработување  

 Неподготвеност на локалните органи на власта  

 Потреба од повеќе вклучување на локалните 
заедници во ресоцијализацијата и прифаќањето од 
заедницата  

 

Република Северна Македонија 

Напорите предводени од владата за репатријација на државјаните кои отпатувале во Сирија и Ирак 
започнаа во 2018 година со репатријација на 7 државјани; продолжија со репатријација на 3 жени во 
2019 година и, многу неодамна, 5 жени, 14 деца и 4 мажи во 2021 (13).  

Пред процесот на репатријација, владините агенции на Република Северна Македонија ја иницираа 
подготвителната фаза со обезбедување инфраструктура и приемни објекти, обуки и координација со 
разни државни и недржавни чинители. Во 2020, Парламентот на Северна Македонија зазема 
холистички пристап кон Р&Р за жените и децата повратници, кој ги интегрира централните и 
локалните општини во поединечни интервенции по мерка за повратниците.  

При пристигнувањето, вратените жени и деца се задржани во приемните центри на границата за 
првичните медицински и психолошки прегледи, по што следува 14-дневна карантинска фаза во која 
се спроведуваат проценки за ризик и потреба како и понатамошни кривични истраги за секое 
потенцијално криминално дејство на вратените жени. По карантинската фаза, вратените жени се 
префрлени во локалните заедници и семејства, додека вратените мажи се задржани и префрлени во 
притвор (14). 

Процесот на рехабилитација во текот на префрлањето на жените повратници во локалните заедници 
е претставен како координирана интервенција која вклучува правни, медицински, психолошки, 
општествени, економски и верски мерки и се одразува во поединечните планови за третман. Овие 
поединечни планови се изработени од локалните власти и одобрени на централно ниво. Оваа 
методологија е дел од пристапите на повеќе агенциои кои ги следат процесите за Р&Р.  

Имплементацијата и проследувањето на случаите се соочија со разни предизвици, особено во 
општините кои моментално го следат процесот на реинтеграција на вратените жени. Од 14 општини 
(жешки точки), Центарот за социјална заштита, кој што е авторитетот кој го предводи проследувањето 

                                                

(12) Перешин, А., Хасановиќ, М., & Битиќи, К. (2021). Жени вратени од Сирија на Западниот Балкан: Измеѓу зажалувањето и „калифатската 

носталгија“: Перспективи за тероризмот, 15(5), 29-45. https://www.universiteitleiden.nl/perspectives-on-terrorism/archives/2021#volume-xv-
issue-5 (стр. 39). 
(13) Официјалните податоци велат дека бројот на СТБ во Република Северна Македонија е 156.  Види: https://www.icsve.org/isis-repatriations-
in-north-macedonia/  
(14) Ванчоски, А., Шикова, Н., & Муслиу, А. (2020). Продлабочување на разбирањето на странските терористички борци (СТБ): 
Предизвици за рехабилитацијата, ресоцијализацијата и реинтеграцијата на повратниците во Република Северна Македонија. NEXUS 
Граѓански концепт. https://kbb9z40cmb2apwafcho9v3j-wpengine.netdna-ssl.com/wp-content/uploads/2018/01/nexus_ftf_rrr_eng.pdf  
 Европска комисија. (17 април 2018 година). Работен документ за персоналот на Комисијата. Извештај за 2018 година за поранешната 
Југословенска Република Македонија. Европска комисија, SWD(2018) 154 конечен. https://ec.europa.eu/neighbourhood-
enlargement/sites/near/files/20180417-the-former-yugoslav-republic-of-macedonia-report.pdf (стр. 38). 

https://www.universiteitleiden.nl/perspectives-on-terrorism/archives/2021#volume-xv-issue-5
https://www.universiteitleiden.nl/perspectives-on-terrorism/archives/2021#volume-xv-issue-5
https://www.icsve.org/isis-repatriations-in-north-macedonia/
https://www.icsve.org/isis-repatriations-in-north-macedonia/
https://kbb9z40cmb2apwafcho9v3j-wpengine.netdna-ssl.com/wp-content/uploads/2018/01/nexus_ftf_rrr_eng.pdf
https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/sites/near/files/20180417-the-former-yugoslav-republic-of-macedonia-report.pdf
https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/sites/near/files/20180417-the-former-yugoslav-republic-of-macedonia-report.pdf
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на поединечните планови за третман, има поставено само седум локални мултидисциплинарни 
тимови заради недостатокот на локални структури во секоја од општините и недостатокот на кадар. 
Локалните мултидисциплинарни тимови се преоптоварени за да ја следат имплементацијата на 
поединечните планови за третман, да го проценуваат напредокот и соодветно да ги упатуваат 
случаите во сите 14 општини.  

 

Можности  Јазови и потреби  

Процесите на репатријација како можност: 

 Пристап на повеќе агенции кој ги комбинира и работи 
на потребите на поединците повратници (од државно 
спонзорирани институции на централно ниво и 
истражни институти, до локалните општини и НВО) 

 Нема осуди за жените повратници (ова ја олеснува 
имплементацијата на програмите за реинтеграција) 

 Проактивно вклучување на граѓански организации кои 
се локални и предводени од жени во Р&Р 

 Можности за заедничка работа на разбирањето и 
работењето на македонскиот повеќекултурен и 
повеќеверски контекст 

Не се целосно анализирани програмите за 
рехабилитација: 

 Структури за социјална заштита со недостаток на 
кадар покажуваат недостаток на профилирано 
образование и работно искуство со 
прашања/програми за С/СНЕ  

 Недостаток на поструктуриран облик на соработка 
помеѓу сите чинители во националната средина  

 Неподготвеност на локалните органи на власта  

 Потреба од повеќе вклучување на локалните 
заедници во ресоцијализацијата и прифаќањето од 
заедницата 

 Подобро разбирање на постепената промена на 
процесите на радикализација и ширењето на 
екстремистички наративи во помалку видливите 
простори на интернет  

 

Албанија  

Албанија се соочи со доброволна репатријација на 30 мажи, 7 жени и 8 деца во периодот 2012-2019. 
Подоцна, албанската влада беше директно вклучена во две мисии за репатријација, при што се 
вратиле 5 жени и 14 деца. Во 2019 година, албанската влада, во координација со националниот 
Центар за координација за спротивставување со насилниот екстремизам, локалните општини и 
граѓански организации (ГО), развиле пилот програма која ги оформувала процесите на Р&Р за 
доброволните репатријации, вклучувајќи 12 жени, 23 деца и 13 мажи. Како дел од програмата, 
имплементирана од страна на Институтот за активизам и социјална промена во една општина, 
практичарите од прв ред добиле можност да изградат знаење, експертиза и информации за 
предизвиците и научените лекции при осмислувањето и имплементирањето на планови за 
интервенција. Ова беше првото пилот дејство од повеќе чинители кое водеше кон подготовка на 
меѓуинституцискиот Национален план за дејствување за репатријација.  

Според меѓуинституционалниот план за дејство, процесот на примање е осмислен во различни етапи 
кои го вклучуваат моментот на пристигање, првиот брз скрининг, и префрлање во приемниот центар 
за длабински медицински, психолошки и психијатриски прегледи (14-дневна карантинска фаза). За 
време на оваа фаза, органите на повеќе агенции можат да развијат поединечни планови за третман 
и да назначат локални општински структури кои ќе го следат процесот на реинтеграција.  

Во случајот на Албанија, жените повратници побарале да бидат сместени во главниот град, а не со 
нивните изворни семејства, заради стравот од одбивање, стигматизација и нивниот нестабилен 
психолошки статус кој би можел да бара терцијарни специјализирана грижа. Тие прикажале видливи 
знаци на ПТСН, анксиозност, чести панични напади, депресија и недостаток на сон. Речиси сите се 
плашеле дека ќе ги изгубат своите деца. Некои од нив изразиле непрекинат страв од стигматизацијата 
со која ќе се соочат тие и нивните деца.  

Освен тоа, локалните општински структури се соочиле со потешкотии при пронаоѓањето соодветно и 
стабилно сместување за вратените жени, помош со регистрацијата на децата во градинки и основни 
училишта, помош со учители назначени за поддршка, психолошка поддршка, финансиска поддршка 
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за изнајмување и опремување, лекарства, храна и материјални залихи, ориентациони сесии за 
вработување, итн.  

Официјалните извори од Генералниот директоријат на затворите пријавуваат една вратена жена која 
е во притвор пред судење за престап поврзан со тероризам. 

 

Можности  Јазови и потреби  

Процесите на репатријација како можност: 

 Политичките и безбедносните приоритети на владата 
за враќање на албанските државјани  

 Минати пилот програми кои дале предност на 
основните интервенции и поединечните планови за 
третман  

 Прелиминарна обука и градење на капацитети за 
практичарите од прв ред, просветителите и кадарот за 
спроведување на законот 

 Чинителите на граѓанското општество се ангажираат 
како центри за ресурси  

Не се целосно анализирани програмите за 
рехабилитација: 

 Потребни се назначени улоги за локалните чинители, 
со цел да се избегне преклопување. На овој начин, 
соработката и споделувањето на информации ќе 
помогне со интервенциите за Р&Р 

 Потребно е да се вклучат затворите и органите за 
условно ослободување како дел од процесите на 
рехабилитација со улоги кои ќе помогнат да се даде 
предност на интервенциите и да се проследи 
отпуштањето или примената на алтернативни казни 

 Да се посвети особено внимание на и да се обезбедат 
човечки ресурси за менталното здравје  

 Нема систем кој би можел да го намали 
професионалното прегорување  

 

Препознаени јазови и потреби низ разните етапи на Р&Р за 
партнерите на ЗБ:  

 Нема подготвеност и ресурси во итните приемни центри (или притвори) ниту соодветни први точки 
на пристигање за повратниците, вклучувајќи недостаток на објекти и јазови во процесите на 
планирање веднаш по враќањето на жените.  

 Јазичните бариери и недостатокот на специјализирани професионалци (здравствени, ментално 
здравствени, за психолошка поддршка) дополнително ја попречуваат работата со жените 
повратници кои може да бидат оддалечени, многу тивки, и понекогаш да пружаат отпор при првиот 
контакт со органите на власта.  

 Недостатокот на значајна комуникација продолжува да го поткопува воспоставувањето доверба 
кај вратените жени, што би можело да има неповолни ефекти на планирањето и 
имплементацијата на интервенции за Р&Р. (Потреба за приклонување кон принципот на „не 
наштетувај“.) 

 За време на процесот на репатријација/преговорите за враќање, погрешните информации за 
третманот на жените повратници при нивното враќање може да предизвика страв, одбивање или 
дури закани од регрутерите во камповите во Сирија и Ирак. Потребно е да се обезбедат јасни и 
релевантни како и практични информации на јазик лесен за разбирање за да се зајакне свесноста 
за процесите на репатријација и Р&Р кај повратниците. Треба да се инвестираат ресурси за да се 
зајакне довербата во процесот.  

 Рехабилитација: по пристигнувањето, жените повратници обично се задржуваат во приемните 
центри околу 72 часа, што е проследено со медицински и психосоцијални прегледи, кои ги 
препознаваат потребите и во некои случаи отпочнуваат судски постапки. Последователно на ова, 
етапата на рехабилитација во приемниот центар започнува со програми по мерка за секој случај 
поединечно. Органите на власта кои се одговорни за процесот на рехабилитација отпочнуваат 
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процес за управување со случајот за заеднички да го осмислат планот за поддршка за вратените 
жени. 

o Недостаток на искуство, експертиза и информации кај екипите на психолози, социјални 
работници, медицински персонал, учители, чистачи и негуватели кои работат со вратените 
жени.  

o Условите за работа и временскиот притисок за практичарите од прв ред се напорни без 
соодветен надоместок за потребната експертиза. Поддршката од локалните ГО беше 
клучна за одговарањето на овие предизвици. 

o Способноста да се предвидат физичките и психолошките потреби на жените повратници е 
ограничена со оглед на недостатокот на знаење и комуникација со практичарите кои 
работат со клиенти во камповите. Ваквите јазови може негативно да се одразат врз 
имплементацијата на интервенции во етапите на реинтеграција. 

o Постои итна потреба кадарот за итни случаи да знае како да препознае знаци на насилство, 
физичко или сексуално насилство, ПТСН, депресија или други тешки нарушувања на 
менталното здравје. 

 

 

Препознаени можности:  

 Напорите за Р&Р можат да се подобрат со поттикнување на ефективноста на соработката меѓу 
повеќе агенции наспроти органите на власта како и со вклучување на невладини чинители и 
експерти во процесите на управување со случаи.  

 Подалеку од степенот до кој можат да се реинтегрираат во семејствата и општествата, иднината 
на жените повратници и успехот на нивната реинтеграција значајно ќе зависи од нивниот правен 
статус и економските перспективи. Здобивањето со економска независност може да биде фактор 
кој ќе ги одведе луѓето подалеку од екстремистичките мрежи и наративи.  

 Специјализацијата и обуката на професионалците од прв ред може да биде дополнителна 
вредност во споредба со вклучувањето на нови институции со цел да се избегнат долги „ланци“ 
на комуникација. Клучно е да се избегне честа флуктуација на практичари во работата со жени 
повратници за да се намали губењето на довербата помеѓу клиентот и давателот на услуги и за 
да се осигура доброто советување.  

 Важноста на подготвување поттикнувачка средина не може доволно да се нагласи. Заедниците 
кои ќе ги примат и работниците од прв ред треба да бидат подготвени за вклучување на жените 
повратници и нивните посебни потреби за реинтеграција преку заеднички држени процеси и добро 
развиени планови за дејство, стандардни процедури на дејствување и подготвителна обука. 

 Добрите практики во работата на рехабилитација исто така вклучуваат подготвување на 
заедниците за жените повратници, со цел да го намалат сомневањето и недовербата. Ваквите 
напори треба исто така да осигураат дека потребната помош која им се дава (на пр. помош за 
вдомување, поддршка при наоѓање работа или враќање на школувањето) нема да се протолкува 
како незаслужена конкуренција на или дискриминација против другите членови во заедницата. 

 Реинтеграцијата е конечната етапа која не дава јасна идеја за временската рамка, потребите или 
променливите услови. Градењето на средина која поттикнува реинтеграција е област во која 
работата на локалните организации и практичари беше суштинска во справувањето со 
предизвиците околу стигматизацијата на жените повратници, нивните семејства и заедниците во 
кои се реинтегрираат. Многу од активностите за поддршка на повратниците и членовите на 
нивната заедница веќе се одвиваат и бараат соодветни ресурси и поддршка за да растат. Ова 
вклучува, но не е ограничено на, психосоцијална поддршка, советување, стручна обука, можности 
за вработување, поддршка за административни прашања, како што е добивање изводи на раѓање 
и образовни и рекреативни активности за жените и децата кои ги придружуваат.  
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Признанија 

Авторот се заблагодарува за точноста и навременоста на информациите обезбедени од албанскиот 
Центар за координација за спротивставување на насилниот екстремизам. Благодарност и до сите 
експерти и практичари од прв ред од регионот, контактирани преку состаноци, е-пошта и интервјуа, 
за нивните проникливи мислења.  

 
За авторот:  

Еринда Блака Ндроки (д-р) е правен истражувач и практичар за човекови права. Таа е извршен 
директор на албанскиот Институт за активизам и општествени промени. Нејзината организација е 
позната по имплементацијата на првата пилот програма за Р&Р на странските терористички борци 
повратници и нивните семејства. Таа е државен советник за CoE HELP и моментално имплементира 
програма посветена на улогата на затворскиот систем при Р&Р на албанските осуденици за 
тероризам. 

Клучни научени лекции и препораки 

Во работата со жените повратници, неколку партнери на ЗБ имаат развиено заеднички програми 
на повеќе агенции кои се насочени кон програми за рехабилитација засновани во заедницата. 
Ваквите програми имаат вклучени родово специфични процедури кои се насочени кон управување 
со траума и насилство.  

1. Усогласен пристап, со јасни улоги и одговорности на професионалците од повеќе нивоа, е 
предуслов за препознавање на потребите и развојот на договорниот третман и програмите за 
рехабилитација за жените повратници. Ваков усогласен пристап би избегнал удвојување 
активности или конкуренција и би поттикнал одржливо програмирање и синергија. 

2. Пристапот на жените повратници до информации за процесот на репатријација кој го 
обезбедува владата и различните етапи кои ги следат напорите за рехабилитација можат да 
бидат добар пат за борба против стигматизацијата и за градење доверба помеѓу нив. Доколку 
се комбинираат со јасни и договорени планови, лесно разбирливите информации кои жените 
повратници ќе ги прифатат може да станат поттик кон нивна стабилна Р&Р. Работата со жените 
повратници може да ги зајакне убедливите наративи и превентивните пристапи. Со 
воведувањето јасни планови за третман кои проактивно ги ангажираат нив и нивните изворни 
семејства, практичарите од прв ред можат да овозможат помазни процеси на реинтеграција. 
Овие конкретни и приспособени интервенции на ЗБ можат да помогнат да се промовираат 
процесите на репатријација преку добри примери. 

3. Ангажманот на заедницата е критичен за успехот на напорите за Р&Р. Кога е во прашање 
реинтеграцијата, властите мораат да работат со заедниците за да ја намалат стигматизацијата 
на жените повратници. ГО се сè уште стратешки партнери кои треба да се ангажираат во 
иницијативите за С/СНЕ, како и во напорите за Р&Р: тие се со локални седишта, имаат 
неспоредлив пристап до заедниците, и имаат уникатни познавања за релевантните динамики 
кои би можеле да ја помогнат или уназадат реинтеграцијата на жените повратници во 
општеството. 
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ПРОНАОЃАЊЕ ИНФОРМАЦИИ ЗА ЕУ 

На интернет 

Информациите за Европската Унија на сите официјални јазици на ЕУ се достапни на 
веб-страницата на Европа на: https://europa.eu/european-union/index_en 

Публикации на ЕУ  

Можете да преземете или да нарачате бесплатни или со цена публикации на ЕУ од: 
https://op.europa.eu/en/publications. Може да се добијат повеќе примероци од бесплатни 
публикации ако се јавите во Europe Direct или вашиот локален информативен центар 
(видете https://europa.eu/european-union/contact_en). 

Законот на ЕУ и сродни документи 

За пристап до правни информации од ЕУ, вклучувајќи ги сите закони на ЕУ од 1952 
година во сите официјални јазични верзии, одете на EUR-Lex на: http://eur-lex.europa.eu[ 

/u] 

Отворени податоци од ЕУ 

Порталот за отворени податоци на ЕУ (http://data.europa.eu/euodp/en) обезбедува пристап 
до збирки податоци од ЕУ. Податоците може да се преземат и повторно да се користат 
бесплатно, за комерцијални и за некомерцијални цели. 

https://europa.eu/european-union/index_en
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